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Vèya dou "botyè a Tobi"

1 de ma 1986
Rèstoran dou Rivâdzo

Vevè

****
Krêyo ke vo j'é dza de ke din
nouthra chochyètâ, no j'an pâ
de kk-mixte, ne groupémin de

danthè, ne mujika. L'è pochin
ke no j'an pâ la pochibilitâ

de bayi on "concert" a nouthrè minbro è a nouthrè j'èmi.
Are, no fan ti le j'an na mar inda, ma tyinta mar inda '.

On menu de rêi On boun'apèrô "Vermouth-cassis", invin-
hyon dou chanoine Kirr de Ujijon, l'a j'ou le povê de

no gatoyi la channa (l'oesophage) è, dinche, ourâ le
pachâdzo to gran, l'intrâye de nouthr'n'èchtoma in-a-
terin tota ha medzaye ragotinta k'on bon rodzo rèdzoyi—
vè.
Ma, fô pâ moujâ tyè a la medzaye. Che vo dejé "N'kô l'a
de ke l'omo chè nurethè pâ tyè de pan" vo mè derâ ke
chu on rènitan.
Ouna bouna chouye fournê pê le dèche. E binlNo j'in d'an
j'ou mé tyè yon, de dèchê. D'abôr le dichkour ke no j'an
j'ou le pyéji d'oure. Uè chi paté chavouryà de La Rotse
ke vo bayé l'ivouè a la botse. E, chin, i rimé pê déchu
le martchi. Voue, Francis Broda, prèjidan de la Chochyètâ

kantonale di j'êmi dou paté fribordzê, in konpani de
cha tota grahyàj'èpàja, no j'a intrètsantâ pê chè parole

ke vinyon to drê atan de ch'n'èchpri tyè de chon kà.
Pu, apri chin, di j'inkoradzèmin no chon j'ou adrèhyi
pê Maurice Berset, prèjidan de la Chochyètâ di Fribordzê

do Lojena, chochyètâ dotâye d'on kà-mixte è de dou
groupémin de tèàtre: "Le Masque" è Le Grahyà. Djuchtamin,

hou Grahyà l'an dzuyê dèvan no è po nouthron gran
pyéji la dêrire de Francis Broda: "Le roubati".
Vo j'in dyo rin de pye tyè de pâ tru dèvejâ mimamin
ch'on krê ke li-a nyon outoua de chè por achoroyi. No

no chin vretâbyamin roubatâ de rire è chin no bayé inke
l'okajyon de félichitâ l'ôteu, le j'akteu è ha ke le
ridzè, Mma Dâhyon.
A l'an ke vin, no no rèdzoyin dza.

R. Chudan
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